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LE MOT DE L’ÉQUIPE PASTORALE

POSTES À POURVOIR

Alors que j’écris ce « mot de l’Équipe pas-
torale », le Conseil et l’Équipe pastorale 
viennent de 昀椀naliser l’offre d’emploi pour le 
poste de pasteur.e de la communauté. 
Cette offre est désormais en route vers di-
vers établissements de formation théolo-
gique ainsi que des publications chré-
tiennes en France et en Suisse. Combien 
de candidatures les co-président rece-
vront-ils en retour ? Une ? Deux ? Dix ? Ou 
n'en recevront-ils aucune ?

Nous pouvons placer notre con昀椀ance en 
Dieu, qui connaît parfaitement les besoins 
de notre communauté et qui saura susciter 
l'intérêt des bonnes personnes.

Quoi qu’il en soit, le ou la futur.e pasteur.e 
ne portera pas seul.e la responsabilité 
d’accompagner et de faire vivre la commu-
nauté. Il ou elle devra collaborer avec tous 
les membres impliqués, chacun avec ses 
dons. 

Cette mise au concours m'a rappelé une 
autre offre d'emploi (d’un auteur inconnu) 
sur laquelle je suis tombé il y a quelque 
temps. Elle souligne que tandis que nous 
cherchons quelqu'un, Dieu recherche éga-
lement des individus pour mettre en œuvre 
ses desseins.

J’espère que cela vous incitera à postuler ! 

Le Créateur de l'univers recherche pour 
développer ses projets :

 - Un·e électricien·ne pour rétablir le cou-
rant entre ceux qui ne se parlent plus ; 

 - Un·e in昀椀rmier·ère pour soigner les 
bleus de l'âme ; 

 - Un·e opticien·ne pour changer les re-
gards ; 

 - Un·e fossoyeur·euse pour enterrer la 
hache de guerre ; 

 - Un·e maçon·ne pour bâtir la paix ; 
 - Un·e agronome pour promouvoir la 

culture de la non-violence : 
 - Un·e aiguilleur·euse pour retrouver le 

bon sens ; 
 - Un·e musicien·ne pour adoucir les 

mœurs ; 
 - Un·e cuisinier·ère pour partager la 

nourriture à toute l'humanité ; 
 - Un·e modérateur·rice pour calmer la 

consommation,
 - Un·e couturier·ère pour raccommoder 

le tissu social ; 
 - Un·e instituteur·rice pour apprendre à 

compter les uns sur les autres ; 
 - Un·e informaticien·ne pour sauvegar-

der la création ; 
 - Un·e employé·e de ménage pour dé-

poussiérer les vieilles théories ; 
 - Un·e journaliste pour répandre la 

Bonne Nouvelle ; 
 - Un·e horticulteur·rice pour semer les 

昀氀eurs d'espérance ; 
 - Un·e artiste pour dessiner un sourire 

sur tous les visages.

Veuillez vous présenter pour mise à dispo-
sition.



WORT DES PASTORALTEAMS

OFFENE STELLEN

Während ich dieses "Wort des Pastoral-
teams" schreibe, haben der Vorstand und 
das Pastoralteam die Stellenausschrei-
bung für die Stelle des Gemeindepastors/
der Gemeindepastorin fertiggestellt. Diese 
Ausschreibung ist nun auf dem Weg zu 
verschiedenen theologischen Ausbil-
dungsstätten und christlichen Publikatio-
nen in Frankreich und der Schweiz. Wie 
viele Bewerbungen werden die Co-Vorsit-
zenden zurückerhalten? Eine? Zwei? 
Zehn? Oder werden sie gar keine erhal-
ten?

Wir können unser Vertrauen in Gott set-
zen, der die Bedürfnisse unserer Gemein-
de genau kennt und das Interesse der rich-
tigen Leute wecken wird.

Wie auch immer, der zukünftige Pastor 
oder die zukünftige Pastorin wird die Ver-
antwortung für die Begleitung und das Le-
ben der Gemeinde nicht allein tragen. Er 
oder sie wird mit allen beteiligten Mitglie-
dern zusammenarbeiten müssen, jeder mit 
seinen Gaben. 

Diese Ausschreibung erinnerte mich an 
eine andere Stellenausschreibung (von ei-
nem unbekannten Autor), über die ich vor 
einiger Zeit gestolpert bin. Sie unter-
streicht, dass, während wir jemanden su-
chen, Gott auch nach Individuen sucht, um 
seine Absichten umzusetzen.

Ich hoffe, das ist ein Anreiz euch dafür zu 
bewerben!

Der Schöpfer des Universums sucht für 
die Entwicklung seiner Projekte:

 - Ein/e Elektriker/in, um den Strom zwi-
schen denjenigen wiederherzustellen, 
die nicht mehr miteinander reden; 

 - Ein/e Krankenp昀氀eger/in, um die Bluter-
güsse der Seele zu heilen; 

 - Ein/e Optiker/in, um die Blicke der 
Menschen zu verändern; 

 - Ein/e Totengräber/in, um das Kriegs-
beil zu begraben; 

 - Ein/e Maurer/in, um Frieden zu bauen; 
 - Ein/e Agronom/in, um eine Kultur der 

Gewaltlosigkeit wachsen zu lassen: 
 - Ein/e Weichensteller/in, um die gute 

Richtung wiederzu昀椀nden; 
 - Ein/e Musiker/in, um die Sitten zu mil-

dern; 
 - Ein/e Koch/Köchin, um das Essen mit 

der ganzen Menschheit zu teilen; 
 - Ein/e Regler/in, um den Konsum zu 

zügeln,
 - Ein/e Schneider/in, um das soziale 

Gefüge zu 昀氀icken; 
 - Ein/e Lehrer/in, um zu lernen, wie man 

sich aufeinander verlassen kann; 
 - Ein/e Informatiker/in, um die Schöp-

fung zu speichern; 
 - Eine Putzkraft, um alte Theorien zu 

entstauben; 
 - Ein/e Journalist/in, um die Gute Nach-

richt zu verbreiten; 
 - Ein/e Gärtner/in, um die Blumen der 

Hoffnung zu säen; 
 - Ein/e Künstler/in, um ein Lächeln auf 

alle Gesichter zu zaubern.

Bitte meldet euch und stellt euch zur Verfü-
gung.



- Numérisation des processus adminis-
tratifs et of昀椀ciels : Le Conseil prévoit, 
dès 2025, que les informations et convo-
cations à destination des membres de la 
communauté ne seront plus envoyées 
que par courriel. Durant l’année 2024, 
les adresses courriels des membres se-
ront récoltées pour ce faire. Vous pouvez 
d’ores et déjà transmettre un courriel 
pour vous annoncer à l’adresse menno.
sonnenberg@gmail.com La commu-
nauté sera consultée lors de l’Assem-
blée des membres d’automne, si deman-
dé. 
Bien entendu, nous ferons une exception 
pour les membres qui n'ont pas accès à 
Internet.

 - Le Conseil a reçu des retours de 
membres de la communauté selon le-
quel leur avis n’est pas assez pris en 
compte, en particulier lors les récentes 
décisions. Le Conseil en prend note et 
va veiller à travailler dans ce sens. 

 - Une annonce pour rechercher un pas-
teur d’expression française avec 
connaissance d’allemand a été établie et 
sera diffusée sur différents canaux, y 
compris en France voisine. Le poste 
s’élève à 60 à 80 %. Aucun délai de pos-
tulation n’a été 昀椀xé.

 - Le ressort bâtiments nous a informé 
que Hanspeter Habegger et Bruno Gy-
ger ont annoncé leur souhait de quitter 
ledit ressort durant l’année. Le Conseil 
remercie ces deux membres (et leur 
épouse) qui se sont engagés durant au 
moins 50 ans chacun dans leur fonction.

- Digitalisierung von Verwaltungs- und 
Amtsprozessen: Der Vorstand plant ab 
2025, Informationen und Einladungen an 
die Gemeindemitglieder nur noch per E-
Mail zu verschicken. Im Laufe des Jah-
res 2024 werden zu diesem Zweck die 
E-Mail-Adressen der Mitglieder gesam-
melt. Ihr könnt bereits jetzt eine E-Mail 
zur Anmeldung an die Adresse menno.
sonnenberg@gmail.com senden. Die 
Gemeinde wird bei der Mitgliederver-
sammlung im Herbst ihre Zustimmung 
geben können. 

  Selbstverständlich werden wir eine Aus-
nahme machen für die Mitglieder, welche 
kein Internetzugang haben.

 - Der Vorstand erhielt Rückmeldungen 
von Mitgliedern der Gemeinde, dass 
ihre Meinung nicht ausreichend berück-
sichtigt wird, insbesondere bei den 
jüngsten Entscheidungen. Der Vorstand 
nimmt dies zur Kenntnis und wird versu-
chen, in diese Richtung zu arbeiten. 

 - Ein Stelleninserat für die Suche nach 
einem französischsprachigen Pastor
mit Deutschkenntnissen wurde erstellt 
und wird über verschiedene Kanäle, 
auch im benachbarten Frankreich, publi-
ziert. Die Stellenprozente betragen 60 
bis 80 Prozent. Eine Bewerbungsfrist 
wurde nicht festgelegt.

 - Das Ressort Gebäude hat uns mitge-
teilt, dass Hanspeter Habegger und 
Bruno Gyger ihren Wunsch geäussert 
haben, das Ressort im Laufe des Jahres 
zu verlassen. Der Vorstand dankt den 
beiden (und ihren Ehefrauen), beide ha-
ben sich während mindestens 50 Jahren 
in ihrer Funktion engagiert.

ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND



VIE COMMUNAUTAIRE

Wir nähen Decken für die nächste Hilfs-
sendung in die Ukraine:
Jeden Dienstag von 14.00 bis 16.30 im 
Schulhaus Mont-Tramelan

Herzlich willkommen zum Schneiden, Zu-
sammenstellen, Nähen und Knüpfen

Couvertures pour MCC

ℹResponsable - Verantwortliche : 
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
n.gerber-geiser@bluewin.ch

GEMEINDELEBEN

- La liste des membres sera actualisée
cet automne. Le Conseil estime qu’il faut 
être au courant du nombre de membres ef-
fectifs. Une ré昀氀exion sera menée pour dé-
terminer comment considérer les membres 
passifs. 

 - Die Mitgliederliste wird im Herbst ak-
tualisiert. Der Vorstand ist der Ansicht, 
dass man sich über die Zahl der effekti-
ven Mitglieder im Klaren sein sollte. Es 
werden Überlegungen angestellt, wie 
passive Mitglieder zu betrachten sind.

Du 14 avril au 19 mai, série de prédications sur le thème de la mission.

ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND



GEMEINDELEBEN

Wie an der Mitgliederversammlung an-
gekündigt, haben sich VertreterInnen der 
drei Gemeinden am 11. März zu einem 
Austausch getroffen.

Hier eine kurze Zusammenfassung des 
Treffens:
Wir stellten uns die Frage, in welchen 
Bereichen bereits eine Zusammenarbeit 
besteht. 
Das sind doch schon einige Anlässe:
Seit Jahren:

 • Mission- und Nothilfe-Treffen im Mai: 
Moron / Sonnenberg / La Chaux-d’A-
bel

 • Treffen für Witwen und Alleinstehen-
de Frauen: Sonnenberg / Moron 

 • Régio-Caté: Moron, Les Bulles, La 
Chaux-d’Abel, Bassecourt, Courge-
nay, Sonnenberg

 • Passionskonzert Chor Moron: Chor-
sängerInnen der anderen Gemein-
den sind willkommen (heisst neu 
mennonitischer Regionalchor Mo-
ron)

Seit 2022: 
 • 5. Sonntag im Monat: Gottesdienst 

mit französisch sprachigen Menno-
niten Gemeinden 

Seit 2023:
 • 1. Sonntag im Monat: 

Gottesdienst Sonnenberg f 
La Chaux-d’Abel d

 • Bibeltage d + f: Sonnenberg / La 
Chaux-d’Abel (Moron schliesst sich 
eventuell ab dem nächsten Jahr bei 
den gemeinsamen Bibeltagen an.)

 • Missionsgottesdienste (mit Missio-

nar/ Missionarin) : Sonnenberg / La Chaux-
d’Abel

Bei welchen Anlässen können wir in Zukunft 
zusammenarbeiten, um das Miteinander zu 
fördern und Ressourcen zu schonen ? 

 • Sing-Gottesdienst: Moron organisiert 2 x 
pro Jahr ein Gesanggottesdienst mit 
Christa Gerber, viel singen, mit Textle-
sungen zwischen den Liedern. Moron 
wird in Zukunft La Chaux-d’Abel und Son-
nenberg einladen daran teilzunehmen. 4-
stimmig singen tönt mit vielen Gottes-
dienstbesucherInnen viel schöner! Der 
erste Gesanggottesdienst (Adventssin-
gen) mit den drei Gemeinden 昀椀ndet am 
1.12.2024 statt.

 • Seniorentreffen und Treffen für Witwen 
und Alleinstehende Frauen: Jede Ge-
meinde klärt mit den Verantwortlichen 
dieser Treffen ab, ob in naher Zukunft 
eine Zusammenarbeit mit den anderen 
Gemeinden erwünscht ist. (z.B. 2 x pro 
Jahr gemeinsame Treffen).

 • Jede Gemeinde will in Zukunft wachsam 
sein und Anlässe, welche gemeinsam ge-
feiert werden können, den anderen Ge-
meinden frühzeitig mitteilen.

Unser nächstes Treffen 昀椀ndet am 19. Au-
gust statt. 

Bei Fragen stehen Euch
Paul Gerber 079 688 86 25 und Doris Willi 
079 784 20 76 gerne zur Verfügung.

Zusammenarbeit der Gemeinden La Chaux-d’Abel, Moron und Sonnenberg



VIE COMMUNAUTAIRE

Comme annoncé lors de l'assemblée gé-
nérale, des représentants des trois com-
munautés se sont rencontrés le 11 mars 
pour un échange.

Voici un bref résumé de la rencontre :
Pour commencer, nous nous sommes 
demandé dans quels domaines une col-
laboration existait déjà. Et nous en avons 
trouvé plusieurs :

Depuis plusieurs années :
 • Rencontre missionnaire et aide d'ur-

gence en mai : Moron / Sonnenberg / 
La Chaux-d'Abel

 • Rencontre pour les veuves et les 
femmes seules : Sonnenberg / Moron

 • Régio-Caté : Moron, Les Bulles, La 
Chaux-d'Abel, Bassecourt, Courge-
nay, Sonnenberg

 • Concert de la Passion Chœur de Mo-
ron : les choristes des autres commu-
nautés sont les bienvenus (s'appelle 
désormais Chœur régional mennonite 
de Moron)

Depuis 2022 : 
 • 5e dimanche du mois : culte avec des 

communautés mennonites franco-
phones

Depuis 2023 :
 • 1er dimanche du mois : culte Sonnen-

berg f / La Chaux-d'Abel d
 • Journées bibliques d + f : Sonnenberg 

/ La Chaux-d'Abel (Moron se joindra 
éventuellement aux Journées bi-
bliques communes dès l'année pro-

chaine)
 • Cultes missionnaires (avec un/une mis-

sionnaire) : Sonnenberg / La Chaux-
d'Abel

À quelles occasions pouvons-nous collabo-
rer à l'avenir a昀椀n de promouvoir la coopéra-
tion et économiser les ressources ?
 • Culte chantant : Moron organise 2 fois par 

an un culte chantant avec Christa Gerber, 
beaucoup de chant, avec des lectures de 
textes entre les chants. Moron invitera à 
l'avenir La Chaux-d'Abel et le Sonnenberg 
à y participer. Chanter à 4 voix, c'est beau-
coup plus beau quand il y a beaucoup de 
monde ! Le premier culte de chant (chant 
de l'Avent) avec les trois communautés 
aura lieu le 1.12.2024

 • Rencontres de seniors et rencontres pour 
les veuves et les femmes seules : Chaque 
communauté clari昀椀e avec les respon-
sables de ces rencontres si une collabora-
tion avec les autres communautés est 
souhaitable dans un avenir proche (par 
exemple, des rencontres communes 2 
fois par an)

 • Chaque communauté veut être vigilante à 
l'avenir et communiquer suf昀椀samment tôt 
aux autres communautés les événements 
qui pourraient être célébrés ensemble

Notre prochaine rencontre aura lieu le 19 
août. Si vous avez des questions, vous pou-
vez vous adresser à Paul Gerber 079 688 86 
25 et Doris Willi 079 784 20 76. Ils sont vo-
lontiers à votre disposition.

Collaboration entre les communautés de La Chaux-d'Abel, Moron et Sonnenberg



PARTAGE

COURS BIBLIQUE – 
LES DOUZE PETITS PROPHÈTES

Le petit quiz présenté en introduction, qui 
a consisté à identi昀椀er quel prophète 
aborde quel thème, a clairement démontré 
que nous avions tous besoin de découvrir 
ou redécouvrir les « douze petits pro-
phètes ».
Retour sur le cours biblique des 11-12 fé-
vrier derniers aux Mottes avec Maude et 
Raphaël Burkhalter.

Temps 1 – Samedi soir 

Cette première session a permis de souli-
gner l'importance des contextes dans les-
quels les prophètes s'expriment, ainsi que 
les genres littéraires et les thèmes qu'ils 
abordent. À cette occasion, Raphaël et 
Maude ont présenté une dé昀椀nition du pro-
phète qui a guidé tout le cours : « La mis-
sion du ministère prophétique dans la 
Bible est de cultiver, nourrir et susciter une 
conscience et une perception alternatives 
à celles de la culture dominante qui nous 
entoure. » Après une brève présentation 
des douze prophètes, il a été rappelé que 
ces derniers « parlent depuis le futur », 
souvent en opposition avec d'autres 昀椀-
gures clés de l'écosystème israélite : ils 
tiennent le roi pour responsable, exposent 
l'hypocrisie des prêtres et incitent les 
sages à changer de système.

Temps 2 – Prédication dimanche matin 
Durant la prédication, Raphaël a traité le 
thème de la transition, en mettant en lu-
mière trois attitudes clés de Zorobabel et 
du peuple dans le passage d'Esdras 3.1-6:

 1. Dans la transition : l’unité dans la di-
versité : sous l’autorité de Zorobabel, 
deux types d’Israélites de retour d’exil 
se réunissent pour offrir à Dieu leurs of-
frandes, d’un commun accord.

 2. Dans la transition : la louange dans 
le présent : Une fois rassemblé, le 
peuple cherche à rendre louange à 
Dieu. « Notre tâche en tant qu’Église 
est de nous souvenir du passé, pour 
être capable d’offrir une offrande nou-
velle à Dieu dans le présent, et prépa-
rer la terre pour les récoltes du futur. »

 3. Dans la transition : l’espoir dans le 
futur : avec l’exhortation de continuer 
d’adorer Dieu et recommencer à lui of-
frir toutes les offrandes lorsqu’on ne voit 
pas de sens aux changements et adap-
tations.

Temps 3 – Dimanche après-midi
Après avoir partagé une délicieuse soupe 
et de savoureux desserts, Maude s'est 
concentrée sur trois petits prophètes en 
particulier pour explorer le thème des sai-
sons de l'Église (vivre avec l’époux : saison 
Osée ; Voir la cruci昀椀xion : saison Habacuc 
et témoigner de la résurrection : saison Ag-
gée), concluant que les douze petits pro-
phètes nous donnaient un regard sur 
douze hommes qui ont été à la suite du 
Christ et qui ont aussi vécu une trajectoire 
parsemée de crise et de transitions.

En résumé, ce cours biblique a été riche et 
inspirant pour nos vies personnelles et 
communautaires.    Valentin dos Santos

Wegen Platzmangel wird die die deutsche 
Fassung nicht im gedruckten Gemeinde-
brief erscheinen. Uebersetzung auf der 
Homepage Ausgabe oder auf Anfrage! 
Danke (die Redaktion)



BIBELKURS - DIE ZWÖLF KLEINEN 
PROPHETEN

Das kleine Quiz zu Beginn, bei dem es dar-
um ging, herauszu昀椀nden, welcher Prophet 
welches Thema behandelt, hat deutlich ge-
zeigt, dass es nicht schaden konnte, die 
"zwölf kleinen Propheten" neu (wieder-) zu 
entdecken.

Rückblick auf den Bibelkurs vom 11./12. 
Februar in Les Mottes mit Maude und Ra-
phaël Burkhalter.

1. Treffen - Samstagabend 
In dieser ersten Sitzung wurde die Bedeu-
tung der Kontexte, in denen sich die Pro-
pheten bewegten, sowie die literarischen 
Gattungen und Themen, die sie benutzten, 
hervorgehoben. Bei dieser Gelegenheit 
stellten Raphael und Maude eine De昀椀nition 
des Propheten vor, die den gesamten Kurs 
leitete: "Die Aufgabe des prophetischen 
Amtes in der Bibel besteht darin, ein Be-
wusstsein und eine Wahrnehmung zu kulti-
vieren, zu nähren und hervorzurufen, die 
als Alternative zur Norm-Kultur dienen." 
Nach einer kurzen Vorstellung der zwölf 
Propheten wurde daran erinnert, dass sie 
"aus der Zukunft sprachen", und dies im 
Widerspruch zu anderen Schlüssel昀椀guren 
des israelitischen Systems: Sie machten 
den König verantwortlich, deckten die Heu-
chelei der Priester auf und drängten die 
Weisen zu einem Systemwechsel.

2. Treffen - Predigt am Sonntagmorgen 
Während der Predigt behandelte Raphael 
das Thema des Übergangs, indem er drei 
Schlüsselhaltungen Serubbabels und des 
Volkes in Esra 3,1-6 hervorhob: 

 1. Im Übergang: Einheit in der Vielfalt: 
Unter der Autorität Serubbabels kom-
men zwei aus dem Exil zurückgekehrte 
Gruppen von Israeliten zusammen und 
bringen Gott einvernehmlich ihre Ga-
ben dar.

 2. Im Übergang: Lobpreis in der Ge-
genwart: Sobald das Volk versammelt 
ist, will es Gott loben. "Unsere Aufgabe 
als Kirche ist es, uns an die Vergangen-
heit zu erinnern, damit wir in der Lage 
sind, Gott in der Gegenwart neue Op-
fergaben darzubringen und die Erde für 
die zukünftige Ernte vorzubereiten."

 3. Im Übergang: Hoffnung auf die Zu-
kunft: mit der Ermahnung, Gott weiter-
hin anzubeten und wieder damit zu be-
ginnen, ihm alle Gaben darzubringen, 
wenn man keinen Sinn in den Verände-
rungen und Anpassungen sieht.

3. Treffen - Sonntagnachmittag

Nachdem wir eine köstliche Suppe und le-
ckere Desserts geteilt hatten, konzentrierte 
sich Maude auf drei bestimmte kleine Pro-
pheten, um das Thema der Jahreszeiten 
der Kirche zu erforschen (mit dem Bräuti-
gam leben: Jahreszeit Hosea; die Kreuzi-
gung sehen: Jahreszeit Habakuk und die 
Auferstehung bezeugen: Jahreszeit Hag-
gai) und kam zum Schluss, dass die zwölf 
kleinen Propheten uns einen Blick auf 
zwölf Männer gewährten, die Christus 
nachfolgten aber auch einen von Krisen 
und Übergängen durchzogenen Lebens-
weg durchliefen.

Valentin dos Santos

PARTAGE



Poste de gérance du centre de jeunesse 
et de rencontre Les Mottes (30%) dès le 
1er janvier 2025 ou date à convenir.

Vos tâches :
 • Gestion des réservations et du 

site internet
 • Coordination de l’accueil et départ 

des visiteurs 
 • Gérer l’entretien de la maison ain-

si que l’équipe de nettoyage (plani-
昀椀cation et communication)

 • Avoir une vision d’ensemble

Vos compétences :
 • Être motivé à s’investir et à inno-

ver
 • Créativité et 昀氀exibilité
 • Aimer le contact avec les gens / 

nos hôtes

Nous offrons :
 • Un travail à temps partiel varié 

dans un établissement très appré-
cié, avec une clientèle 昀椀dèle

 • La possibilité d’étoffer l’offre ac-
tuelle

 • Autonomie
 • Soutien par la communauté du 

Sonnenberg

En cas d’intérêt ou pour plus d’informa-
tions veuillez prendre contact avec 

Doris Willi, 079 784 20 76, 
dwilligerber@gmail.com

Stelle als Verwalter/in des Jugend- und Be-
gegnungszentrums Les Mottes (30%) ab   
1. Januar 2025 oder nach Vereinbarung.

Ihre Aufgaben:
 • Verwaltung der Reservierungen und 

der Internetseite
 • Koordination des Empfangs und der 

Abreise der Gäste 
 • Verantwortlich für den Unterhalt des 

Hauses sowie der Organisation des 
Reinigungsteam (Planung und Kommu-
nikation)

 • Einen Überblick über das Ganze ha-
ben

Ihre Fähigkeiten:
 • Bereitschaft zu Engagement und In-

novation
 • Kreativität und Flexibilität
 • Freude am Kontakt mit Menschen / 

unseren Gästen

Wir bieten:
 • Eine abwechslungsreiche Teilzeitar-

beit in einem sehr beliebten Haus, mit 
treuer Kundschaft

 • Die Möglichkeit, das bestehende An-
gebot auszubauen

 • Selbständige Arbeit
 • Unterstützung durch die Gemeinde 

Sonnenberg

Haben wir Ihr Interesse geweckt? Meldet 
Euch bei 

Doris Willi, 079 784 20 76, 
dwilligerber@gmail.com

STELLENANGEBOTOFFRE D’EMPLOI



DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

Mai
Yvonne Boegli
Montagne du Droit 1
2720 Tramelan
T 032 487 45 40

Juin
Marlyse Gerber-Loosli
La Pâturatte, 2362 Montfaucon
T 032 955 11 74
E lisa.gerber-loosli@ bluewin.ch

Les nouvelles SMM seront soit sur le site, 
soit à disposition sur les lieux de culte ou 
sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internet-
seite sein und an den Predigtorten 
au昀氀iegen oder können bei Margrit bestellt 
werden.

 ℹResponsable / Verantwortliche :  Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93  
      margrit.ummel@bluewin.ch

SMM, Postfach, 4123 Allschwil 1
CP/PC: 89-641605-0
QR-IBAN : CH53 3000 0001 8964 1605 0 IBAN : 
CH05 0900 0000 8964 1605 0

ℹResponsable réservation:
Thibault Eyer 079 357 97 17 (nouveau tél.!)
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par: https://www.menno-sonnenberg.ch/
location-de-locaux



JEUNESSE / JUGEND

PASSERELLE

Bienvenue aux jeunes entre la 8H et la 
11H!

Prochaines rencontres 
18h30 à la rue des Prés 

Vendredi 17 mai
Vendredi 21 juin

ℹInfos : Valentin 079 936 97 75 
valentin.dossantosgraber@gmail.com

JEUNNENBERG

Mercredi 8 - Vendredi 10 mai : 
séjour du GJ à Paris.

Vendredi 31 mai (20h) : 
soirée à thème à la rue des Prés

Vendredi 14 juin (20h) : 
soirée à thème à la rue des Prés

Samedi 22 juin : Sommerpaty

GROUPE JUNIORS

Découvrir la richesse des 
histoires bibliques de ma-
nière ludique et participa- 
tive. 
Chanter, prier, apprendre, 
ré昀氀échir et s’amuser en-
semble. 
C’est le Groupe Juniors ! 
les dimanches 
aux Mottes

ℹInfos : Sarah Eyer 
079 546 84 60 
sarahummel@hotmail.com

ENFANCE / KINDER

CH
AN

TER POUR EUX   

Home des
Lovières
Tramelan 

Nous irons ensuite griller et pique-niquer en
forêt! On se réjouit ! 

Rejoins-nous pour chanter quelques
chants aux personnes âgées ! 

26 mai 2024
10h00



SENIORS 60+

RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

Cordiale Invitation à notre excursion d'une 
journée
Mercredi 15 mai 2024 - Rendez-vous à la 
Marelle à 8h15 et départ à 8h30.
Nous nous rendrons en car à Bütschelegg 
(pause café, café et croissant offerts).
Continuation vers Uetendorf. Dîner au 
Restaurant Alpenblick de la fondation Ue-
tendorfberg. 
Sur le chemin du retour, nous nous arrête-
rons à Utzenstorf au château de Landshut. 
Le beau parc du château invite à la détente 
et le parc naturel pédagogique nous ap-
prend des choses intéressantes sur la vie 
de nos animaux sauvages indigènes. 
Eventuellement visite du château.
Retour à Tramelan vers 17h30.

Prix : CHF 60.- voyage et repas de midi
(boissons non comprises)
Inscription jusqu'au 6 mai 2024 auprès de 
Ernst & Dorli Bühler, 078 647 29 94, ernst.
buehler@livenet.ch

Herzliche Einladung zu unserem Tages-
aus昀氀ug
Mittwoch, 15. Mai 2024 - Treffpunkt bei 
der Marelle um 8h15 und Abfahrt um 8h30.
Mit dem Car fahren wir auf die Bütschelegg 
(Kaffepause, Kaffee und Gipfeli offeriert)
Weiterfahrt nach Uetendorf. Mittagessen 
im Restaurant Alpenblick der Stiftung Ue-
tendorfberg. 
Auf der Rückreise machen wir einen Zwi-
schenhalt in Utzenstorf beim Schloss 
Landshut. Der schöne Schlosspark lädt 
zum Verweilen ein und im Naturlehrpark 
erfahren wir Interessantes über das Leben 
unserer einheimischen Wildtiere. Eventuell 
Schlossbesuch.
Zurück  in Tramelan um ca. 17h30

Preis:  CHF 60.-   Reise und Mittagessen 
(Getränke nicht einbegriffen)
Anmeldung bis 6. Mai 2024 bei Ernst & 
Dorli Bühler, 078 647 29 94, ernst.bueh-
ler@livenet.ch

SENIOREN 60+

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94    
      Andreas & Suzanne Gerber Aeschlimann

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres

➔ Le mercredi 1er mai 2024
➔ Le mercredi 5 juin 2024
à 14h00  à la rue des Prés

➔ Le mercredi 3 juillet 2024
Sortie toute la journée (infos suivront)
Cordiale invitation !

Nächste Treffen

→ Am Mittwoch 1. Mai 2024
→ Am Mittwoch 5. Juni 2024
um 14.00 Uhr in der Rue des Prés

→ Am Mittwoch 3. Juli 2024
Reise ganzer Tag (Informationen später)
Herzliche Einladung !



CAISSE KASSE

Avec le graphique ci-dessus nous voulons 
montrer l’évolution des années 2022 à 
2024.
Les premiers mois (janvier à mars) de l’an-
née 2023 étaient très dif昀椀ciles et nous 
avions fait un appel SOS qui a porté ses 
fruits très visibles, merci encore. Et heu-
reusement le deuxième appel a fait que 
l’année se terminait avec les factures 
payées. Pour l’année en cours vous pou-
vez constater que nous sommes légère-
ment en dessous de 2022. Nous vous re-
mercions de ne pas oublier notre caisse.

Mit dieser Graphik möchten wir die Ent-
wicklung von 2022 bis 2024 darstellen
Während den ersten Monaten (Januar bis 
März), war der Start ins neue Jahr  im letz-
ten Jahr (2023) schwierig. Wir haben an 
Eure Grosszügigkeit appelliert, mit Erfolg, 
Danke. Und glücklicherweise hat der zwei-
te Aufruf dazu geführt, dass wir am Ende 
des Jahres alle Rechnungen bezahlen 
konnten.
Im Moment liegen wir ein wenig unter den 
Zahlen von 2022. Danke, das Ihr die Son-
nenberg Kasse nicht vergesst.



  LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞70
Le 1er mai

Kurt  Gerber 
Le Vion 1, 2710 Tavannes

☞70
Am 29. Mai

Ernst Bühler-Rieder
Métairie des Princes 16 H

2723 Mont-Tramelan

☞75
Am 4.Juni

Ruth Gerber-Zaugg 
La Paule 17, 2723 Mont-Tramelan

☞80
Le 25 juin

Annie Scheidegger-Gerber
Rue Neuve 15, 2613 Villeret

☞85
Am 25. Mai

Daniel Oberli 
Rue du Musée 25, 2714 Les Genevez 

☞90
Am 31. Mai

Edith Amstutz 
Rte de Chaindon 7, 2732 Reconvilier

☞92
Le 11 juin

Willy Schnegg-Kiener
Les Lovières 2, 2720 Tramelan

☞92
Am 21. Juni

Heidi von Allmen-Gerber
Bürglenstrasse 2, 3006 Bern

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

MARIAGE / HOCHZEIT
En mai

Cindy et David Sommer
Notre adresse: 5 Rue Haut du Village, 

70400 Etobon, France

DÉCÈS / HEIMGEGANGEN

NOUS SOMMES DANS LA DOULEUR 
AVEC LA FAMILLE DE...
WIR TRAUERN MIT DER FAMILIE VON..

Rudolf Geiser
dans sa 63e année

2720 Tramelan

Ta parole est une lampe à mes pieds et une 
lumière sur mon sentier.
Dein Wort ist meines Fußes Leuchte und 
ein Licht auf meinem Wege. 
    Ps119, 105

ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen
       Siegfried Scheidegger  076 711 59 34 (whatsapp)  sscheidegger@vtx.ch
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